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Návrh 

 

VYHLÁŠKA 

Ministerstva dopravy Slovenskej republiky 

 

z ..... 2027  

 

o heliportoch HEMS 

 

Ministerstvo dopravy Slovenskej republiky podľa § 176 ods. 1 písm. e) zákona 

č. .../2026 Z. z. o civilnom letectve a o zmene a doplnení niektorých zákonov(letecký zákon) (ďalej 

len „zákon“) po dohode s Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky ustanovuje: 

 

§ 1 

 

(1) Žiadosť o vydanie osvedčenia heliportu HEMS obsahuje  

a) údaje o žiadateľovi v rozsahu podľa § 168 ods. 1 zákona, 

b) splnenie podmienok podľa § 89 ods. 15 zákona, 

c) dátum a miesto vyhotovenia žiadosti. 

 

(2) Žiadosť o vydanie povolenia na prevádzkovanie heliportu HEMS obsahuje  

a) údaje o žiadateľovi v rozsahu podľa § 168 ods. 1 zákona, 

b) splnenie podmienok podľa § 89 ods. 6 zákona, 

c) dátum a miesto vyhotovenia žiadosti. 

 

(3) Žiadosť o zmenu osvedčenia heliportu HEMS obsahuje 

a) údaje o žiadateľovi v rozsahu podľa § 168 ods. 1 zákona, 

b) náležitosti podľa odseku 1 dotknuté zmenou, 

c) označenie osvedčenia, ktorého sa týka zmena, 

d) označenie požadovanej zmeny, 

e) dátum a miesto vyhotovenia žiadosti. 

 

(4) Žiadosť o zmenu povolenia na prevádzkovanie heliportu HEMS obsahuje 

a) údaje o žiadateľovi v rozsahu podľa § 168 ods. 1 zákona, 

b) náležitosti podľa odseku 2 dotknuté zmenou, 

c) označenie povolenia, ktorého sa týka zmena, 

d) označenie požadovanej zmeny, 

e) dátum a miesto vyhotovenia žiadosti. 

 

§ 2 

 

Požiadavky na technické parametre heliportu HEMS obsahujú 

a) údaje o heliporte HEMS a letecké údaje, 

b) fyzikálne vlastnosti, najmä vzťažný bod heliportu HEMS, nadmorská výška, zemepisné 

súradnice odpútacej a dosadacej plochy a plochy konečného priblíženia a vzletu, dĺžka 

odpútacej a dosadacej plochy a plochy konečného priblíženia a vzletu, šírka odpútacej 

a dosadacej plochy a plochy konečného priblíženia a vzletu, priečne sklony a pozdĺžne sklony 

odpútacej a dosadacej plochy a plochy konečného priblíženia a vzletu, únosnosť a povrch 

odpútacej a dosadacej plochy a plochy konečného priblíženia a vzletu, 
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c) zadefinovanie prekážok, najmä poloha prekážky, nadmorská výška najvyššieho bodu prekážky, 

druh prekážky a spôsob jej označenia, 

d) bezpečnostné plochy – uvedie sa najmä dĺžka, šírka, sklon povrchu a druh povrchu, 

e) rolovacie dráhy – uvedie sa najmä dĺžka, šírka, sklon povrchu a druh povrchu, 

f) odbavovacie plochy – uvedie sa najmä dĺžka, šírka, sklon povrchu a druh povrchu, 

g) vybavenie heliportu HEMS ako vizuálne prostriedky, najmä denné značenie, letecké 

prekážkové značenie, ukazovateľ smeru vetra, kužele, 

h) vybavenie heliportu HEMS – medzníky, oplotenie, záchranná a hasičská služba, 

 

§ 3 

 

(1) Náležitosti návrhu na určenie a zmenu ochranných pásem heliportu HEMS obsahuje:  

a) meno, priezvisko (názov) a adresu (sídlo) osoby oprávnenej na podanie návrhu podľa 

zákona, 

b) sprievodnú správu v rozsahu odseku, 

c) druhy a parcelné čísla pozemkov podľa katastra nehnuteľností s uvedením vlastníckych 

a iných práv, v rozsahu územia, kde bude zásadným spôsobom zasiahnuté do 

vlastníckych práv, 

d) doklad preukazujúci rozsah a realizovateľnosť ochrannými pásmami chráneného 

výhľadového stavu,  

e) rozhodnutia, stanoviská, vyjadrenia, súhlasy, posúdenia, alebo iné opatrenia dotknutých 

orgánov štátnej správy a obcí, 

f) dokumenty o rokovaniach s účastníkmi konania o určení ochranných pásem, ak sa konali 

pred podaním návrhu na vydanie rozhodnutia o určení ochranných pásem, 

g) dokumenty o splnení podmienok určených dotknutými orgánmi štátnej správy a obcami, 

h) situačný výkres súčasného stavu územia na podklade katastrálnej mapy s hranicami 

ochranných pásem, 

i) mapu ochranných pásem užšieho okolia heliportu HEMS vo vhodnej mierke, aby bola 

prehľadná a čitateľná, s vyznačením prekážok,  

j) mapu ochranných pásiem širšieho okolia heliportu HEMS vo vhodnej mierke, aby bola 

prehľadná a čitateľná, s vyznačením prekážok. 

 

(2) Sprievodná správa ochranných pásiem heliportu HEMS obsahuje 

a) zemepisné súradnice vzťažného bodu letiska vo Svetovom geodetickom systéme (WGS 

84, prípadne ETRS-89) a v súradnicovom systéme Jednotnej trigonometrickej siete 

katastrálnej (S-JTSK) s rozlíšením na 0,0001 sekundu,   

b) zemepisné súradnice stredu plochy konečného priblíženia a vzletu vo WGS 84, prípadne 

ETRS-89 a vS-JTSK s rozlíšením na 0,0001 sekundy, polohové údaje musia byť 

spracované a overené autorizovaným geodetom a kartografom v rozsahu podľa 

osobitného predpisu,1) 

c) nadmorskú výšku vzťažného bodu heliportu a zvlnenie geoidu s rozlíšením 0,5 m, 

výškové údaje musia byť spracované a overené autorizovaným geodetom a kartografom 

v rozsahu podľa osobitného predpisu, 

d) nadmorské výšky a zvlnenie geoidu prahov plochy konečného priblíženia a vzletu 

s rozlíšením 0,25 m, výškové údaje musia byť spracované a overené autorizovaným 

geodetom a kartografom v rozsahu podľa osobitného predpisu, 

e) zoznam prekážok v ochranných pásmach s údajmi o ich zemepisných súradniciach vo 

WGS 84, prípadne ETRS-89 a v  S-JTSK s rozlíšením na 0,0001 sekundy, o  nadmorskej 

                                                 
1) § 6 písm. d) až j) zákona č. 215/1995 Z. z. o geodézii a kartografii v znení neskorších predpisov. 
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výške najvyšších bodov prekážok s rozlíšením 0,01 m, o absolútnej výške prekážok 

a spôsobe ich denného a nočného značenia, polohové a výškové údaje prekážok musia 

byť spracované a overené autorizovaným geodetom a kartografom v rozsahu podľa 

osobitného predpisu, 

f) údaje o monoblokoch, v prípade, že sa v ochrannom pásme s výškovým obmedzením 

nachádza terén alebo skupina prekážok, spolu s údajmi o zemepisných súradniciach vo 

WGS 84, prípadne ETRS-89 a v  S-JTSK s rozlíšením 0,0001 sekundy lomových bodov 

monobloku, o nadmorskej výške ich najvyššieho bodu, o návrhu maximálnej výšky, do 

ktorej sa povoľuje využitie územia a spôsobe leteckého prekážkového značenia 

monobloku, 

g) predmet ochranných pásem so stručnou charakteristikou územia a spôsobu jeho 

doterajšieho využitia, 

h) opis prebiehajúcich hraníc územia ochranných pásiem, resp. zoznam všetkých 

katastrálnych území zasiahnutých ochrannými pásmami, 

i) dôvody a rozsah navrhovaných opatrení s presným vecným a územným vymedzením 

navrhovaných zákazov alebo obmedzení, 

j) navrhovaná doba platnosti navrhovaných ochranných pásem alebo oznámenie, že dobu 

platnosti ochranných pásem nemožno časovo obmedziť,  

k) údaje o spracovanej a schválenej územnoplánovacej dokumentácii dotknutých obcí 

a regiónu a vyhodnotenie súladu návrhu ochranných pásem so schválenou, prípadne 

prerokovávanou územnoplánovacou dokumentáciou,  

l) údaje o dotknutých iných druhoch ochranných pásiem alebo územiach chránených podľa 

osobitných predpisov a vyhodnotenie súladu navrhovaného rozsahu ochranných pásiem 

s ochrannými pásmami iných druhov alebo územiami chránenými podľa osobitných 

predpisov. 

 

§ 4 

 

Ochranné pásma heliportu HEMS obsahujú 

a) druhy ochranných pásem, 

b) tvary a rozmery ochranných pásem, 

c) zákazy a obmedzenia v ochranných pásmach. 

 

§ 5 

 

Letovo overované parametre heliportu HEMS obsahujú: 

a) overenie presnosti dráhového a zostupového systému pre navádzanie vrtuľníkov na pristátie 

(plochy FATO), 

b) kalibráciu a kontrolu presnosti svetelnej sústavy, majákov a svetelných návestidiel, 

c) kontrolu voľnosti prekážkových rovín a plôch. 

 

§ 6 

 

(1) Náležitosti leteckoprevádzkového posúdenia obsahujú: 

a) príletové a odletové postupy, 

b) posúdenie vhodnosti lokality z meteorologického hľadiska (prúdenie, využiteľnosť), 

c) posúdenie vhodnosti lokality z geografického hľadiska (napr. okolitý terén, blízkosť 

štátnej hranice, blízkosť riadených vzdušných priestorov, obmedzených priestorov), 

d) predbežný návrh prevádzkových postupov na heliporte HEMS. 
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(2) Náležitosti stavebnotechnického posúdenia heliportu HEMS obsahuje najmä: 

a) textovú časť stavebnotechnického posúdenia - všeobecné údaje o heliporte HEMS, návrh 

fyzikálnych charakteristík heliportu HEMS v súlade s platnými leteckými predpismi pre 

požadovaný druh prevádzky, stanovenie systému prekážkových rovín a plôch na 

obmedzenie a odstránenie prekážok, popis a značenie prekážok na heliporte HEMS a jej 

blízkosti, popis vizuálnych navigačných prostriedkov, vybavenie heliportu HEMS, popis 

služieb poskytovaných na heliporte HEMS, 

b) grafickú časť stavebnotechnického posúdenia - geodetické zameranie, grafické 

znázornenie a nákres heliportu HEMS, značenie na heliporte HEMS a umiestnenia 

vizuálnych navigačných prostriedkov, grafické znázornenie systému prekážkových rovín 

a plôch na obmedzenie a odstránenie prekážok vo vhodnej mierke (1:000 – 1:5000), 

grafické znázornenie prekážok na heliporte HEMS a v jeho prekážkových rovinách 

vrátane vyznačenia význačných prekážok, ktoré svojou výškou nepresahujú prekážkové 

roviny, ale mohli by mať vplyv na bezpečnosť leteckej prevádzky. 

 

§ 7 

 

Náležitosti prevádzkovej príručky heliportu HEMS obsahujú: 

a) zoznam držiteľov prevádzkovej príručky heliportu HEMS, 

b) záznam o zmenách a doplnkoch, 

c) zoznam platných strán, 

d) záznam o oboznámení, 

e) zoznam použitých skratiek,  

f) všeobecné informácie, 

g) účel a rozsah, 

h) požiadavky na osvedčenie heliportu HEMS a prevádzkovej príručky heliportu HEMS,  

i) referenčný dokument na certifikáciu prevádzkovateľa heliportu HEMS a vykonávanie kontrol 

a auditov na heliporte HEMS,  

j) podmienky používania heliportu HEMS užívateľmi, 

k) záväzky prevádzkovateľa heliportu HEMS, 

l) poskytovanie leteckých informácií a ich publikácia, 

m) vydávanie povolenia na používanie heliportu HEMS,  

n) podmienky používania heliportu HEMS,  

o) podrobnosti o priestore a okolí heliportu HEMS, 

p) prevádzkovú dobu heliportu HEMS,  

q) údaje o heliporte HEMS, 

r) miestne pravidlá prevádzky, 

s) podrobnosti o prevádzkových postupoch a opatreniach na zaistenie bezpečnosti na heliporte 

HEMS, 

t) organizáciu letovej prevádzky na heliporte HEMS, 

u) oznamovacie povinnosti na heliporte HEMS,  

v) postupy aktualizácie prevádzkovej príručky heliportu HEMS, 

w) pravidlá pre vstup a pohyb na heliporte HEMS, 

x) kontroly FATO a vizuálnych navigačných prostriedkov a zariadení,  

y) postup údržby pohybových a prevádzkovo dôležitých plôch heliportu HEMS a vizuálnych 

navigačných prostriedkov a zariadení, 

z) zimnú prevádzku heliportu HEMS, 

aa) kontrolu a ochranu prekážkových rovín heliportu HEMS, 

ab) vizuálne zariadenia a elektrické (energetické) systémy heliportu HEMS, 

ac) núdzový plán heliportu HEMS,  
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ad) záchrannú a hasičskú službu,  

ae) odstraňovanie vrtuľníkov neschopných pohybu, 

af) riadenie heliportu HEMS  

ag) organizačnú schému prevádzkovateľa heliportu HEMS, 

ah) funkčné povinnosti a právomoci jednotlivých osôb,  

ai) postupy a organizácia prevádzkového toku,  

aj) postupy na prílet, 

ak) odletové postupy. 

 

§ 8 

 

Náležitosti dohody uzatvorenej medzi držiteľom osvedčenia heliportu HEMS a prevádzkovateľom 

heliportu HEMS obsahujú: 

a) zodpovednosť za technický stav heliportu HEMS,  

b) vykonávanie technických zmien,  

c) financovanie údržby,  

d) financovanie investícií, 

e) schvaľovanie zmien,  

f) vedenie prevádzkovej dokumentácie,  

g) oznamovacie povinnosti,  

h) postup pri zmene prevádzkovateľa. 

 

§ 9 

 

Táto vyhláška nadobúda účinnosť 1. apríla 2027. 


